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Beneški an furlanski teater 
vabita v soboto v Topoluove

Na Postajo Topolovo, v soboto 30. ju lija , prideta  
še dva “vla ka " , ki nam parneseta še puno smiešnega  
an veselega kulturnega užitka. An tu se srečata spet 
dva svieta, dva naroda, dvie kulture an dva jezika , ki 
živta adna blizu te druge, se želta spoznat an kupe 
rast. Ob 21. uri se začne gledališka predstava. To 
parvo se predstavi Beneško gledališče z novo igro. 
“M ož moje žene” je  naslov komedije, ki sta jo  pod  
režijo M arjana Bevka parpravla dva igrauca: Fran
co Qualizza an Adriano Gariup.

Zad  za njim pridejo  na targec pa  trije fu r la n sk i 
igrauci, C laudio M oretti, Elvio S truzzi an Gianluca  
Valoppi, od skupine Teatro incerto, ki po m anifesta
ciji “Teatri par un popu i” v Ristoriju  v Čedadu so 
sparjel vabilo za prit v Topoluove.

V  soboto vas čakamo.
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v sodelovanju s P laninsko družino Benečije

di confine: 
sì dei sindaci

na L u ig i S o la r i ch e  ha 
sottolineato l ’opportunità  
di intensificare i rapporti 
economici tra i due Paesi, 
r ic h ie s ta  em ersa  an ch e  
durante la conferenza dei 
sindaci.

In particolare i rappre
sen tan ti d ella  B en ecia  e 
dell’Alta Valle dell’Isonzo 
hanno posto in primo pia
no la p r o b le m a tic a  
d ell’interscam bio econo
mico e della m odernizza
zione della rete viaria.

L ’incontro di Nova G o
rica é servito pure ad evi
d en z ia re  la p e c u lia r ità  
delle due m inoranze, che 
non d ev o n o  d iv e n ta r e  
“merce di scam bio” e non 
si devono prestare alla lo
gica della reciprocità ne
gativa.

»'fidi Pavsic

Cristina 
s Kekk band 

je  udobila 
lietošnji 
Senjam 

s piesmijo 
“Zelenica” 

od Giovanni 
Gubana

Gli amm inistratori slo
veni ed italiani dei Com u
ni lungo la fascia di confi
ne intendono intensificare 
i rapporti di collaborazio
ne, p r in c ip a lm e n te  dal 
punto di vista econom ico, 
culturale e am bientale. Il 
c o n fin e , d u n q u e , com e  
fattore di avvicinam ento  
tra i due p opoli e com e  
stim olo affinché le diplo
m azie dei due Paesi r ie 
sca n o , q u an to  p rim a , a 
dissolvere i problem i an
cora presenti.

Q u e sta  la  s in te s i  
dell’incontro di una qua
rantina di sindaci e presi
d en ti d e lle  C o m u n ità  
montane che si é svolto ie
ri mattina a Nova Gorica, 
organizzato dal Com une 
della città  con fin aria  in 
collaborazione con il M i
nistero degli Esteri slove
ni.

Ed é stato proprio il ca
po della diplomazia slove
na Lojze Peterle a suggel
lare la prima conferenza  
dei sindaci italiani e slo 
veni. Durante il suo inter
vento ha sottolineato co
me proprio i rapporti di 
buon v ic in a to  p o sso n o  
aiutare i due Stati a risol
vere alcuni problem i che 
hanno, negli ultimi tempi, 
incrinato l ’attività d ip lo
matica tra Italia e Slove
nia.

Se l’Italia concorda con 
l’analisi svolta da Peterle 
ieri a Nova Gorica non é 
stato dato a sapere, poi
ché l ’annunciata presenza 
del s o t to s e g r e ta r io  d el 
M inistero degli esteri L i
vio Caputo non c ’é stata. 
Per lui ha parlato l ’am ba
sciatore italiano a Lubia-

19. Senjam beneške piesmi 
v znamenju naše mladine

“Z m ieram  buj se snieg  
mede, se na vide du daželo, 
vietar gule tan uonè, muoj 
oginj gori veselo”. Takuo se 
začne piesam Zelenica, ki je 
udobila lietošnji Senjam be
neške piesmi. Zapiela jo  je

Cristina, napisu pa Giovan
ni Gubana. Na drugo miesto 
so paršli E lena, C hiara an 
S ta ri m ačk i, ki so zap ie l 
Veseu rojstni dan od Lucia
na C h ia b u d in ija . T re tjo , 
“H o ro sk o p ” , je  nap isu  an 
zapieu Davide Clodig. Po
magali so mu Francesca an 
Cristina, na kitari Alessan
dro Bertossin an na klavia
turah pa Laura Gariup.

Posebna žirija je  zbrala 
še narlieuš besedilo an m u
ziko. Parvo je  napisu Danie
le Capra an je sladka an ža
lostna ninanana za otroka, 
ki je umaru v ujeski. Drugo 
pa Igor Čemo.

“Ne bom o um arli” so z 
veseljem, veliko močjo an s 
prepričanjem  pieli Igor an 
n jeg a  m lad i p a r ja te l j i  iz 
Barda. An takuo smo mislili 
vsi tisti, ki smo bli na 19. 
Senjam u beneške p iesm i. 
Pa ne sam uo zak se je  po 
naših dolinah rodilo  še 12 
novi piesmi an za vič ku ka
ko se že vie, de ima te prave 
k o ran ine za zaž iv ie t m ed 
ljudmi, za prit v ljudsko tra
dicijo. Ne bomo umarli zak’ 
naši avtorji im ajo še puno

za p o v ie d a t, zak  p iše jo  
dobrè piesmi an znajo povi
edat v poeziji kar jih boli an 
veseli v sarcu, pa naj bojo 
spomini na lepe stare cajte 
al ljubezean, al pa strah an 
skarb ušafat njih pot v ž i
vljenju. Ne bomo umarli še 
posebno, zak naš jez ik  an 
n aša  p iesam  so par sarcu 
naši mladini.

Se obedan Senjam ni biu, 
takuo ku lietošnji, senjam  
mladine. Vič ku pu pieucu 
an avtorju je  bluo pod dvaj
se tim  lie to m , drug  d ober 
part jih je bluo le kako lieto 
s ta re jš ih . P ovezava, n it s 
kulturno tradicijo Benečije 
an beškega Sejma je  pa še 
kakuo močna.

beri na strani 3
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Varata la terza Giunta regionale nel giro di un anno

La prova del 3
L'impegno della presidente per Vautonomia regionale 
e nei confronti delle peculiarità culturali e linguistiche

Aktualno

“Un impegno sarà profu
so sul versante del ruolo in
temazionale del Friuli-Vene
zia Giulia, obiettivo legato 
alla presenza sul territorio di 
m inoranze. Quella slovena, 
la peculariaità della cultura e 
della lingua friulana, la m i
noranza italiana deH’Istria 
rappresentano un patrimonio 
che lo Stato ci deve ricono
scere, dandoci i m ezzi e i 
poteri adeguati per governa
re una società così comples
sa.”

Il presidente della Giunta 
regionale Alessandra Guerra 
ha così sintetizzato l ’atten
zione che la nuova compagi
ne governativa regionale in
tende avere nei co n fro n ti 
delle m inoranze e verso la 
Slovenia e la Croazia.

In queste frasi si legge u- 
na continuità dei programmi 
espressi prima dalla Giunta 
Fontanini e poi da quella a 
guida Travanut. Il dubbio se 
questi propositi si tram ute
ranno in realtà ci viene dalla 
presenza n e ll’esucutivo di 
alcune forze ostili a queste 
problematiche. C ’è da chie
dersi se Forza Italia, che a 
Trieste è strettamente legata 
al retaggio culturale e politi
co del M elone (A ntonione 
ne è la prova) mentre da noi 
è collegata alla Lista per l ’I
talia, sosterrà fino in fondo 
le dichiarazioni della Guerra 
per quel che concerne i rap
porti con la Slovenia e l ’at
tenzione nei confronti della 
comunità slovena.

Che tutto non fili liscio tra 
i partners regionali lo si è ca
pito già durante la votazione 
per la presidenza del Consi
glio regionale. Ci sono volu
te tre votazione prima che il 
rappresentante del PPI Gian
carlo Cruder potesse sedersi 
sulla poltrona di presidente e 
questo perchè alcuni rappre
sentanti della Lega Nord non 
erano d ’accordo con la sua 
nomina.

“Sarà una lista di sfide per 
tutti, ma soprattutto  per la 
nuova Giunta che dovrà af
frontare temi di vitale impor
tanza per il futuro di questa 
Regione” . Così A lessandra 
G u e rra  ha d e f in ito  il suo 
p rog ram m a di lavo ro  che 
verterà sui valori e sulle po
tenzialità dell’autonomia re
gionale e delle ragioni della 
sua specialità che mantengo

no intatte la loro validità pur 
nel mutare delle circostanze 
storiche e dei contesti geo
politici. Per questo  non si 
dovrà rim anere ai m argini 
del d ibattito  politico  sulle 
riform e istituzionali com e 
pure bisognerà, quanto pri
ma, attivarsi per realizzare 
una riforma elettorale regio
nale.

Per quel che concerne i 
rapporti con Roma, la presi
dente G uerra ha aggiunto  
che la più vicina occasione 
che lo Stato italiano e l ’U
nione Europea hanno per di
m ostrare d isp o n ib ilità  nei 
confron ti della  R egione è 
data dal rinnovo della legge

La neo
presidente
della Giunta
regionale
Alessandra
Guerra

sulle aree di confine che do
vrà trovare attuazione in tutti 
i suoi istituti.

U n’attenzione particolare 
sarà rivolta al mondo del la
voro che versa in situazioni 
critiche. Il ruolo della Re
gione nei settori produttivi 
sarà im prontato a una cre
sc e n te  a p e r tu ra  v e rso  il 
mercato internazionale e al 
sostegno del processo di ri
lancio delle attività econo
miche.

E ora b isogna attendere 
che la realtà dei fatti smen
tisca coloro che hanno defi
nito il programma regionale 
“ un bel lib ro  dei so g n i” .
(RP)

Rešena kriza na videmki Pokrajini

Pettzzo 
predsednik

M edtem  ko je  L judska  
stranka na D eželi sklenila 
sredinsko-desno zavezništvo 
je  na v id em sk i P o k ra jin i 
s p re je la  le v o -s re d in sk o  
opcijo in s tem nekako pod
krepila teze tistih, ki ugota
vljajo, da bivši demokristija- 
ni so pripravljeni se poveza
ti z vsemi, samo da vladajo.

K rizna faza na videmski 
Pokrajini je trajala le nekaj 
tednov po odstopu predse
dnika Tiziana Venierja (pre
jel je  jamstveni obvestili, op. 
ur.). Dosedanjo levo-sredin
sko vlado so namreč še bolj 
okrepili na levici z vstopom 
predstavnikov DSL in Zele
nih. Nova pokrajinsko veči
no bo d o  tak o  s e s ta v lja li  
predstavniki zgoraj omenje
nih strank ter PSI, PSDI in 
Ljudska stranka.

Nova koalicija bo imela 
nalogo voditi Pokrajino le

za dobo devetih  m esecev, 
potem pa bodo na vrsti voli
tve z novim  večinskim  si
stemom. Člani nove večine 
zagotavljajo, da niso spreje
li nikakršnih obveznosti za 
naprej. Devetmesečna doba 
bo pokazala , če je  takšna 
koalic ija  uspešna in če se 
splača z njo nadaljevati tudi 
v bodočem.

Za novega p redsedn ika 
pokrajinske uprave so dolo
čili 58-letnega odvetnika iz 
Čedada Giovannija Pelizza, 
ki je  v Venierovem odboru 
sedel v svojstvu odbornika. 
Ob njem naj bi pokrajinsko 
vlado sestavljali še Prim o 
Marinig (PSI), ki bo postal 
podpredsednik, Miriam Cal
d e ra ri (Z e len i g o lo b ice ) , 
M ario Banelli (DSL), Elia 
T o m ai (L S ), G ian fran c o  
Sette (PSDI) in Silvio Moro 
(DSL).

Furto di alveari
Derubato degli alveari. La 

curiosa disavventura é capi
tata nei giorni scorsi a Fedele 
Cantoni, apicoltore residente 
a C o rred a . La se ttim an a  
scorsa Cantoni aveva portato 
una settantina di alveari a S. 
Gottardo, presso Udine, nella 
zona del ponte sul Torre. U-

Disegno di legge della Lega nord sulla tutela delle minoranze

Proposta in stesura
La dott. Piccioni in visita a Ciridale presso l'Unione degli sloveni

La Lega Nord sta preparando una propria 
proposta di legge sulle minoranze linguistiche 
e la dott. Anna Piccioni ha assunto l’incarico 
di compiere, come responsabile per i problemi 
delle minoranze, una consultazione conosciti
va. In questo quadro la dott. Piccioni, che è 
consigliere regionale del Friuli-Venezia Giu
lia di Trieste, ha fatto visita all’Unione degli 
sloveni di Cividale. In apertura dell’incontro 
Anna Piccioni ha esposto gli elementi essen
ziali alla base del riconoscimento delle comu
nità locali: la cultura, lo sviluppo e la convi
venza.

I provvedimenti di difesa delle comunità 
deboli inoltre, vanno assunti a livello regiona
le nello spirito federalistico e in un quadro eu
ropeo. Per provvedere bisogna conoscere: per
ciò il presidente, professor Cerno, ed i suoi 
colleghi hanno reso una dettagliata esposizio

ne della situazione degli sloveni nel territorio 
provinciale, delle difficoltà incontrate e dei 
problemi affrontati.

Per la tutela degli sloveni è necessario man
tenere una distinta corsia parlamentare, in se
nato, affinchè le specificità della minoranza 
slovena, derivante anche dai rapporti intema
zionali, non siano trascurate. E urgente anche 
il ripristino della dotazione integrale dei fondi 
sulle aree di confine, che quest’anno è stata in
giustificatamente decurtata. Infine è stata a- 
vanzata la proposta di una definizione dello 
status del centro blingue di S. Pietro al Natiso- 
ne e l’invito a partecipare alle maggiori inizia
tive delle nostre associazioni culturali.

Nella riunione di Cividale la Lega Nord e 
l’Unione degli sloveni si sono accordate per u- 
na consultazione permanente sui punti di co
mune interesse.

na mattina, recatosi sul posto 
per un controllo ha rilevato 
che da una delle postazioni 
che aveva sistemato manca
vano tre alveari, da un’altra 
ne mancava uno. Erano inol
tre stati rubati 17 melari vuo
ti con telaini e 8 “apiscam- 
po”, tavolette con al centro 
un sistema per regolare l ’u
scita e l ’entrata delle api. Il 
danno complessivo é di circa 
un m ilione 700 m ila lire. 
Cantoni ha denunciato il fur
to ai carabinieri di S. Pietro, 
affermando di essere comun
que in grado di riconoscere il 
materiale trafugato per alcuni 
dettagli di costruzione.

Gruppo 
di lavoro 
misto per 
crescere
L ’interesse per una più 

incisiva ed efficace co lla 
borazione economica tra il 
Friuli e la Slovenia occi
dentale è stato la nota do
minante dell’incontro, te
nutosi a Tolm ino m erco
ledì 20 luglio, tra i rappre
sentanti della Cam era di 
Com m ercio di Udine con 
il v icep residente F antini 
ed il d ir e tto r e  Z u ia n i, 
q u e lla  di N ova  G o r ica , 
rap p resentata  dal p resi
dente Velikonja, il presi
dente ed il direttore dello 
SDGZ - Slovensko deželno 
gospodarsko združenje di 
Cividale, Bonini e Namor 
e gli artigiani di Tolmino, 
ospiti del Comune di Tol
m ino, rap p resentato  dal 
presidente d e ll’esecutivo  
Gregorčič e dall’assessore 
Janež.

T ra l ’a ltro , nel corso  
dell’interessante incontro, 
è stato deciso di intensifi
care il numero di incontri 
di questo “gruppo di lavo
ro’’, costituito per incenti
vare gli scambi economici 
tra le due realtà contermi
ni.

In tan to  in au tu nn o  la 
Camera di Commercio di 
Nova Gorica ha program
mato di tenere un incon
tro di imprenditori a Tol
m ino, m entre la Cam era  
di Commercio di Udine, in 
c o lla b o r a z io n e  con lo 
SDG Z, organizzerà a C i
v id a le  d e lle  g io rn a te  di 
inform azione per gli im 
prenditori della Slovenia.

Verranno infine studia
te forme incisive di infor
mazione reciproca per gli 
operatori econom ici inte
ressati.

Numerosi operatori di Tolmino sono pronti a colla
borare nei seguenti settori economici: lavorazione di 
materie plastiche, manutenzione di stampi ed attrezza
ture per la lavorazione di materie plastiche, stampag
gio di lamiere, estrusione dei tubi e soffiaggio di ma
terie plastiche, lavorazioni meccaniche, produzione 
chiodi e punte, tornitura di metalli, rivestimenti in te
flon, impianti per idrocentrali, produzione macchine, 
lavorazione di profilati in legno e parquet, lavorazione 
del legno, tappezzeria di mobili, pompe per bici, pom
pe per travaso. Per chi fosse interessato ad ulteriori 
informazioni sono a disposizione:

CCIAA di Udine - 0432 - 21235 sig.ra C. Brunetti 
Gospodarska zbornica - 00386 65 27175, sig.ra 

Mirjam Božič - Občina Tolmin - 00386 65 581311 
SDGZ - Unione regionale economica slovena Civi

d a le-0432  730153

Havel in Slovenia
Il p re s id en te  d e lla  R e

pubblica Ceca Vahlav Ha
vel sta passando le proprie 
vacanze in Slovenia su invi
to  del p resid en te  sloveno  
Kučan. La visita di Havel, 
anche se privata, vuole es
sere l ’occasione per raffor
zare i buoni rapporti di ami
cizia tra Praga e Lubiana.

Aumenta la bolletta
La co rren te  e le ttr ica , a 

partire dal primo agosto, au
menterà del 4 per cento circa 
anche se le aziende distribu
trici avevano chiesto un’au
mento doppio rispetto a quel
lo deciso dal governo. L ’au

Pirano: è ancora crisi del golfo
mento dell’elettricità dovreb
be incidere su ll’inflazione 
solo dello 0,2 per cento.

Allarme incendi
Di questi tempi il perico

lo di incendi in Istria è forte
mente aumentato. Negli ulti
mi giorni si è registrato un 
grande incendio nelle v ici
n an ze  di P o la  ch e  ha in 
ghiottito  centinaia e cen ti
naia di ettari di macchia me
diterranea e boscaglia. L ’in
cendio tra Barbariga e Valle 
non ha provocato vittime, né

causato danni ai centri abita
ti anche se si sono fatti eva
c u a re  tu tti  g li o sp iti  del 
campeggio Colonne.

Pericolo salmonellosi
Il m inistero della sanità 

sloveno ha lanciato un ’ap
pello per il pericolo di sal
monellosi. In questo periodo, 
anche a causa delle condizio
ni clirhatiche e l ’alta tempe
ratura, sono stati registrati 
più casi di infezione. Per ora 
si parla di circa 5(X) persone 
colpite, di cui una deceduta. I

sintomi della malattia si ma
nifestano con forte debolez
za, dolori intestinali e diar
rea, accompagnati da febbre.

TV e polemiche
Non si placano le polemi

che dopo che la d irigenza 
della radiotelevisione slove
na ha destituito l ’attuale di
rettore generale Žarko Petan. 
Secondo i rappresentanti del
la destra la decisione presa 
sarebbe una chiara manovra 
dei liberlademocratici di “e- 
lem in are” un personaggio

scomodo a ll’attuale form a
zione governativa.

Saltato il vertice
Il vertice tra il premier slo

veno Janez Drnovšek ed il 
presidente del governo croato 
Nikica Valentič, che si sareb
be dovuto tenere a Zagabria, 
è saltato per la questione del 
confine nel Golfo di Pirano. 
La commissione mista, pre
posta alla soluzione confina
ria, non è giunta al termine 
dei lavori per cui non è stato 
elaborato un documento da

far firmare ai due premier.
Il problem a del confine 

nel Golfo di Piamo ha provo
cato in Slovenia una miriade 
di polemiche. Specialmente 
da parte dei partiti non go
vernativi si critica l’operato 
di Drnovšek, reo, secondo lo
ro, di svendere la terra slove
na alla Croazia.

Janša in calo
Da quando non è più mi

n is tro  d e lla  d ife sa  Janez 
Janša è sceso nella gradua
toria dei personaggi più 111 
vista in Slovenia. A capeg; 
giare la speciale classifica si 
trova, sempre, il presidente 
Milan Kučan.



Spi nic ku spi 
angelci pojejo  
k le je  toja m am ica  
varvala te bo.
O blačiš rdeCo srajčico  
rdeCe so bargeskice  
bieli glih ku m lieko 
sta obraz an rocice.
Nebo grm i, pa d a za ne bo 
nebo se buška, pa strele  
jih  nie.
Spi niC ku spi 
m irno an lepo spi 
toja m am a kle stoji 
an te na zapusti.
Spi nic ku spi 
so tri dni ki spijeS 
toja m am a kle stoji 
dok se na zbudiš.
Nebo garin i, nebo se 
buška
zem lja se trese, za mi 
pom at te zibat.

D aniele Capra
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Una proposta delle cooperative Lipa e Dom

Lingua e cultura 
da valorizzare

četrtek, 28. julija 1994

Le cooperative Lipa e Dom hanno pre
sentato un programma per la rivitalizzazio- 
ne della cultura e del dialetto sloveno che è 
stato predisposto in collaborazione con l ’I
stituto per l ’istruzione slovena. Come si ve
de le proposte possono articolarsi in vario 
modo per venire incontro alle diverse esi
genze integrando attività di tipo diverso.

Le cooperative Lipa e Dom dispongono 
di diversi materiali (cassette, videocassette, 
diapositive, testi narrativi e teatrali, carte 
topografiche e num erose pubblicazioni). 
Sono disponibili anche ad offrire la colla
borazione ai progetti predisposti dalle scuo
le, dai comuni e da altre associazioni.

Corsi di lingua ed attività 
di educazione linguistica per le scuole

SCUOLA MATERNA
A - Interventi per unità tematiche, in un 
contesto di attività pratiche, volti alla co
noscenza del lessico dialettale di base, con 
la formazione di semplici frasi di uso quo
tidiano, accompagnati da canzoni e brevi 
testi narrativi della tradizione popolare.

B- Gruppi di interventi da un'ora ciascuno in 
quantità e con scansione da definire, svolti da 
un’insegnate di scuola materna o - in alterna
tiva - da un gruppo di tre animatori (narrazio
ne, illustrazione pittorica, musica e canto).

Esempi di unità: la casa, il paese, l’orto, i cam
pi, il fiume, la montagna, gli aniinali del bosco; 
il latte, il pane, i dolci tradizionali; le attività ar
tigianali, i giochi le leggende, le preghiere e le 
manifestazioni di religiosità popolare; feste e 
tradizioni (i morti, Natale, Carnevale, Pasqua).

SCUOLA ELEMENTARE
A - Interventi per unità tematiche, come 
per la scuola materna, ma con l’utilizzo di 
semplici testi dialettali scritti, con un primo 
avvio alla lettura ed alla scrittura attraverso 
annotazioni nomenclature specifiche, topo
nomastica, filastrocche, proverbi, tradizioni 
ecc. neH’ambito della ricerca d ’ambiente 
individuale e di gruppo, svolti da un inse
gnante elementare, con la possibilità di in
serirvi interventi con gruppi d ’animazione 
o brevi rappresentazioni teatrali.

B - Interventi di educazione linguistica mag
giormente articolati, volti ad una prima cono
scenza delle strutture linguistiche del dialetto 
confrontate coti quelle della lingua slovena e 
della lingua italiana e alla conoscenza della 
fraseologìa legata al modo di vita locale.

C - Corsi di lingua slovena strutturati su 
moduli comunicativi con la progressiva 
acquisizione delle strutture linguistiche, 
confrontate con quelle del dialetto sul 
piano fonologico-fonetico, morfologico 
e sintattico. Da attuarsi possibilmente 
con due interventi di un’ora alla settima
na, nell’arco dell'intero anno scolastico.

Attività di animazione teatrale e canto corale, 
con la possibilità di allestimento di brevi spet
tacoli, sia nell’ambito delle proposte A, B e C 
sia separatamente.
Attività di animazione espressiva, artistico-fi- 
gurativa e plastica (ceramica), stages di arti 
applicate tradizionali.
Possibilità di creare semplici pubblicazioni in 
dialetto o in lingua nell’ambito delle proposte 
A .B e C .

SCUOLA MEDIA 
A - Interventi volti alla conoscenza di 
base del dialetto sloveno, supportati da 
attività di ricerca d ’ambiente, descrizioni 
del territorio, ricerca storica e sociale, ri
cerca folkloristica e sulle arti popolari, 
attività di carattere artigianale ed artisti
co, da concordare anche in base alla pro
grammazione didattica della scuola, con 
possibilità di singoli gruppi d ’intervento 
o di un program m a attuato  n e ll’arco 
dell’intero anno scolastico.

B - Corsi di lingua slovena per ragazzi 
con una pur limitata conoscenza dialetta
le, basati su moduli comunicativi e sul 
metodo contrastivo.

C - Corsi avanzati di lingua slovena per 
ragazzi che già possiedono una cono
scenza di base, basati sulla lettura e 
sull’analisi di testi anche letterari, sulla 
produzione orale e scritta, sulla rifles
sione linguistica più approfondita.

D - Corsi di recitazione ed animazione 
teatrale in dialetto o in lingua slovena, 
con allestimento di brevi spettacoli.

Possibilità di inserire nelle attività inter
venti di narratori, gruppi di animazione, 
spettacoli teatrali, proiezioni varie, audi
zioni ed  esecuzioni m usicali, mom enti di 
canto corale, stages di arti applicate tradi
zionali o di illustrazione pittorica di testi 
tradizionali, compilazione di semplici pub
blicazioni.

CORSI PER INSEGNANTI

A - Interventi volti alla sistematizzazione 
delle conoscenze linguistiche, dialettolo
giche e della cultura locale, della storia 
della lingua e della letteratura e della co
noscenza del territorio.
Corsi di metodologia a supporto dell’in
te rv en to  d id a ttico  deg li in segnan ti 
nell'ambito della propria classe.

B - Corsi di approfondimento della cultu
ra locale tradizionale e delle manifesta
zioni locali dei movimenti culturali gene
rali.
Corsi di storia locale e ricerca storica con 
utilizzo di documenti e testimonianze.
Corsi di ricerca d ’ambiente con elementi 
geografici e toponomastici, sociali e lin
guistici.

C - Corsi di lingua slovena basati sul 
metodo contrastivo, con opportuni al
lacciamenti alla parlata dialettale e con 
confronti strutturati con la lingua ita
liana.

D - Corsi di musica e canto popolare.
Corsi di animazione teatrale in dialetto. 
Corsi e stages di illustrazione pittorica di 
testi tradizionali.
Corsi di arte applicata tradizionale (cera
mica).
Corsi di lingua ed iniziative di diffusione 
della cultura locale.

Corsi di lingua ed iniziative 
di diffusione della cultura locale

A - Conferenze su vari temi di cultura locale: 
linguistica e dialettologia; storia della lingua e 
della letteratura; toponomastica, nncrotopono- 
mastica e onomastica; musicologia, arti figu
rative; tradizioni popolari; storia di personaggi 
storici di rilievo; territorio ed ambiente; pro
blemi sociali ed emigrazione.
B - Corsi di lingua slovena per adulti, di base 
ed avanzati, per persone che conoscono il dia
letto e non.
C - Escursioni e visite guidate (luoghi di rile
vanza storica, monumenti, archivi, musei, 
biblioteche ecc.) sul territorio, in regione e 
in Slovenia e Carinzia.

Alcune iniziative in programma:
Convegno sulle Banche di Antro e Merso, 
in settembre, a S. Pietro al Natisone. 
Stam pa e presentazione del libro “Sulle  
strade di Andrea di Loka” con le relazioni 
degli incontri cu ltura li sugli scam bi tra 
Friuli e Slovenia.
Convegno internazionale “Lingua dell' in
fa n zia  e m inoranze’’ dedicato p rinc ipa l
mente al confronto di esperienze europee. 
Corso di storia della Slavia friulana attra
verso monumenti e documenti.
Mostra fotografica itinerante e catalogo sul 
tema “Benecia fra  guerra e pace”.

Senjam od te mladih 
za te mlade na Liesah

Kultura

Elena,
Chiara an 
Stari mački 
so zapiel 
Veseu
ro js tn i dan, 
od Luciana 
Chiabudinija 
ki je  paršla 
na drugo 
miesto

Tle blizu 
skupina iz 
Barda, ki 
je  bla parvič 
med nami. 
Na varhu je  
Igor z Mauro 
ki je  igrala 
na violino, 
zad ku varuh 
Kekko.
Nad njimi 
Davide, ki 
je  napisu 
3. narlieuš 
piesam 
z Lauro 
Gariup an 
Alessandrom 
Bertossin

Se obedan Senjam bene
ške piesmi ni biu takuo mlad 
an od te mladih za te mlade, 
ku tist od lietos. An zatuole 
mislimo, de tist, ki je  lietos 
uduobu je  kulturno društvo 
Rečan, ki je bluo nimar pre
pričano, de vse kar nardiš an 
ponudiš te mladim, ti je po- 
vamjeno, zak njih mlado an 
pošteno sarce, kadar odkrije 
tu sebe ljubezan, tudi ljube- 
zan za svoj jezik an kulturo 
se na nikdar špara.

Pa Začnim o pri m lad ih  
kantavtorjih: poslušal smo 
piesmi od “starih” parjatelju 
kot so C hecco an D aniele 
C apra, D avide C lod ig  an 
Michele Obit. An ušafal smo 
še adnega mladega an sim
patičnega, Igorja Cerno, ki 
se troštamo bo še puno liet 
na sejm u na L iesah. V en- 
čpart so bli mladi pieuci an 
tudi avtorji, ku Luciano Fe- 
letig, Massimo Pagon, Chia
ra Causerò. Med “senjores” 
spadajo le Aldo Clodig, Lu
ciano Chiabudini an Guido 
an Franco. Lahko smo pun 
npanja an trošta za lieta, ki 
so pred nam.

Iz Barda 
je  paršla 
piesam z 

narlieuš 
muziko, 

iz Podutane 
pa tista z 

narlieušimi 
besiedami, 

ki jo  je  
zapieu 

Franco, 
Daniele je  
Pa igru na 

kitaro
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Ha chiuso in bellezza, il 
M ittelfest 1994 dedicato a 
“guerra e pace”. Ha chiuso 
con uno spettacolo che, pur 
non affrontando  di petto  i 
due temi, li ha sfiorati, qua
si accarezzati, con la musica 
e le parole di un artista e- 
b reo , M oni O vadia , e del 
suo gruppo. Al centro  del 
“vademecum teatrale e m u
sicale” c ’é il destino di un 
popolo, quello ebraico - più 
in particolare quello che si 
riconosce nella lingua yid
dish e nella musica klezmer 
- riletto e rivissuto con una 
sim patia ed un ’arguzia de
gni del m iglior W oody A l
ien.

Le storielle narrate da O- 
v a d ia , u n a  p iù  sp a s so sa  
dell’altra, sono dense di au
toironia, con in primo piano 
la figura tip ica  d e ll’ebreo 
che proviene dall’Est - Ova
dia é per altro nato in Bul
garia - con il suo rimescola
mento di religioni, di aspet
tative e di superstizioni, con 
citazioni dai versi sacri ma 
anche da Kafka. Bravi, oltre 
all’interprete principale, an
che i musicisti che lo hanno 
accompagnato.

D opo  o ltre  due o re  di 
spettacolo - seguito da una 
folta platea - si esce piena
mente soddisfatti, con l ’im
pressione che questo M ittel
fest a tratti cupo, se non pe
sante, abbia trovato alla fine 
almeno la forza per conce
derci un sorriso.

D o m en ica , g io rn a ta  di 
chiusura, é stata anche l ’oc
ca s io n e  per p ro p o rre  due 
progetti in fase di realizza
zione, “Balkanika” di Alfre
do Antonaros e “ I Turcs tal 
Friul” di Pier Paolo Pasoli
ni. Più convincente ci sem-

L’ebreo errante 
di Moni Ovadia
bra sia risultata la seconda 
proposta, curata da Elio de 
C apitani, che preannuncia 
uno spettacolo da non per
dere nella prossima stagione 
teatrale.

P er q u an to  r ig u a rd a  la 
musica, a chiudere il festi
val é stato  l ’em ozionan te  
“Ricorda cosa ti hanno fatto 
ad A uschw itz” , con m usi
che di Luigi N ono, M arij 
Kogoj e Hans Krasa, inter
p re ta to  dal co ro  d i vo ci 
bianche e dal Gruppo speri

m entale della R adiotelevi
sione di Lubiana.

Durante un incontro con 
la stampa, avvenuto sabato, 
la direzione del M ittelfest 
ha lan c ia to  q u e llo  che si 
può definire un vero e pro
p rio  ap p e llo  a fav o re  del 
mantenimento e del consoli
d am en to  d e l l ’ in iz ia tiv a . 
“Questo festival ha bisogno 
di diventare un fatto stabile,

Moni 
Ovadia 

in “Oylem 
Golem"

A Ravenna la “marionetta d’oro”

Marionette 
a Cicigolis

E sta ta  p rem ia ta  la 
tradizione dei burattinai 
em ilian i, ma a vincere, 
in realtà, é l ’intera sezio
ne di m a r io n e tte  del 
Mittelfest, che ha trova
to quest’anno uno scena
rio ideale nelle Valli del 
N atisone. Lo hanno r i
m arcato dom enica a S. 
Pietro gli intervenuti al
la consegna del prem io  
“ La m arionetta d ’oro” 
indetto dall’amm inistra

zione comunale. La più vo
tata dal pubblico e da una 
giuria locale é stata dun
que la compagnia di Mau
ro e Andrea Monticelli, ra
vennati, che hanno presen
tato “Fagiolino e Sandro
ne”.

Quasi 1800 i voti espres
si dal pubblico, più di tre
mila, in totale, le presenze. 
Un su ccesso  so tto lin ea to  
dal s in d a co  di S. P ie tro  
Firmino Marinig e da Gio-

sociale, luogo di incon
tro. Sono intervenuti an
che il direttore artistico 
del M itte lfest, G iorgio  
Pressburger, ed il cura
tore d ella  sez ion e, R o
berto Piaggio.

Alla premiazione non 
hanno presenziato i vin
citori, che verranno co
m unque invitati prossi
mamente con la speran
za che ripresentino an
che il proprio spettacolo. 
L ’a r r iv e d e r c i é per il 
prossim o anno, perché  
le marionette nelle Valli 
del Natisone, com e l ’in
tero M ittelfest, rappre
sen tan o  u n ’esp er ien za  
da non abbandonare.

vanni P elizzo  in ra p p re
sen tan za  d ella  P rovin cia  
ch e ha s p o n so r iz z a to  la 
manifestazione. I borghi ed 
i paesi, da Cicigolis a Mas- 
seris, da Clenia a Drenchia 
- é stato rilevato - sono sta
ti palcoscenico di una ve
trina che non é stata solo 
arte, ma anche m om ento

molte persone ed istituzioni 
a l l ’in terno  d e l l’In iz ia tiv a  
Centroeuropea riterrebbero 
un ’offesa non continuarlo” 
ha affermato il direttore ar
tistico Giorgio Pressburger. 
Preoccupato, ma non pessi
m ista, P ressburger ha lan
c ia to  un segnale nei co n 
fronti della nuova giunta re
gionale guidata dalla leghi
sta Guerra. “Ritengo che u- 
na persona non può dire di 
no, come é successo in pas
sato quando qualcuno ha af
fermato: meglio pensare a- 
gli ospedali, come se ospe
dale e cultura non facessero 
parte della stessa società”.

C h iam a to  in c a u sa  da 
Pressburger come ideatore 
della manifestazione, Cesa
re Tom asetig ha rim arcato 
come occorra uscire da que
sta edizione “con un suffi
ciente legame con l ’opinio
ne pubblica, perché abbia
mo bisogno di un rapporto 
con i c ittad in i, prim a che 
con le istituzioni”.

Prende sempre più piede, 
così, anche sulla scorta di 
queste prese di posizione, 
l ’idea di istituire un comita
to permanente a cui affidare 
l ’organizzazione del festi
val, come avviene ad esem
pio a Spoleto. Il M ittelfest 
di q u e s t ’anno  ha d ’a ltro  
canto risentito pesantemen
te  d e lla  p ro v v is o r ie tà ,  
dell’incertezza che ha con
dizionato gli organizzatori 
fino all’ultimo.

Che diventi una certezza 
é anche il nostro  augurio. 
Per C ividale, per la M itte- 
leuropa, per la cultura e per 
il messaggio che anche que
sta  v o lta  é r iu sc ita  a t ra 
smettere.

Michele Obit

Lettera al direttore

“II Comune 
era assente”

In occasione del Mittelfest che si è svolto 
anche nelle nostre valli del Natisone e nel 
nostro comune, con alcune rappresentazio
ni di marionette in diversi paesi, abbiamo 
notato con grande rammarico la totale as
senza di rappresentanti dell'A m m in istra 
zione comunale (chissà se abbiamo a Savo- 
gna un assessore alla cultural).

Quindi non c ’è stato ne’ un saluto, ne’ 
un benvenuto rivolto alla compagnia tea
trale di quel giorno e tantomeno ai bambini 
presenti con i loro genitori.

Denunciamo la mancata sensibilità dei 
nostri amministratori verso questa iniziati
va, finanziata dalla Provincia di Udine, di 
tipo socio-culturale nonché esperienza a l
tam ente educa tiva  e so c ia lizza n te  p er  i 
bambini e giovani della nostra piccola co
munità.

Il fa tto  che non ci fosse  nessuno a pre
senziare è cosa grave perchè conferma che 
per l ’Amministrazione comunale alla gente 
locale la cultura non serva a nulla, sia nel
la form azione della personalità dei nostri 
fig li che nella vita di ogni giorno di noi cit
tadini del Comune di Savogna.

Per questo e per tutto il resto... che in 
campo socio-culturale e linguistico non ab
b iam o m ai visto , p ro p rio  a causa della  
classe dirigente che esprime, quasi quasi ci 
vergognerem m o di appartenere a questa  
terra, se non l ’amassimo così fortemente.

Per un gruppo di genitori 
Fui.sa Battistig 

Daniela Lauretig

Rassegna 
di cultura 
friulana
U na ra s se g n a  di lib ri 

d ’arte, di storia, di saggisti
ca e di letteratura per l ’in
fanzia é stata realizzata in 
occasione del M ittelfest dal
la Società Filologica Friula
na. La mostra é stata ospita
ta nella sede centrale della 
Banca Popolare di Cividale, 
sponsor ufficiale del festi
val.

U na se r ie  di p re z io se  
p u b b lic a z io n i ,  d iv ise  in 
quattro  sezioni, sono state 
esposte all’interno del salo
ne d e l l ’is titu to  di cred ito  
per richiamare la ricchezza 
del p a tr im o n io  c u ltu ra le  
fr iu lan o : dal v o cab o la rio  
friulano “ Nuovo Pirona” a 
“ 1 dialetti del Friuli”, dalla 
“Storia del Friuli” di G ian
carlo Menis alla “Cultura in 
Friuli”, om aggio a G iusep
pe Marchetti, fino ai volumi 
sui paesi e le tradizioni in 
Friuli.

La rassegna - che si può 
visitare durante l'in tero pe
riodo estivo  n e ll’orario  di 
sportello - rientra in un ’in
tesa tra la Popolare civida- 
lese e la Filologica che avrà 
presto altri sviluppi interes
santi.

Ritorna nella va lle la manifestazione culturale “Resia racconta oggi”

Le storie da ascoltare
I racconti della tradizione locale proposti nella prima settimana di agosto

D opo i lu sin g h ie ri successi 
o ttenu ti con le ed izion i p rece
denti, anche quest’anno si ripro
pone, per la prim a settim ana di 
agosto, la manifestazione cultu
rale “ Resia racconta oggi” cura
ta dalla Cooperativa Damatrà di 
U d in e , dal C irc o lo  c u ltu ra le  
“Rozajanski dum ” e dalla ZSKD 
di Resia, con il contributo della 
C o m u n ità  m o n tan a  C anal del 
Ferro-Vai Canale e del Comune 
di Udine. “Resia racconta oggi” 
p revede una serie  di sera te  di

racconti, la “ Settim ana del rac
conto” dal 1. al 5 agosto. Ogni 
sera sarà possibile ascoltare nei 
diversi paesi racconti tratti dalla 
trad iz ione  locàle ma anche da 
autori italiani e stranieri.

Vediam o in dettaglio  il p ro 
gramma: lunedì 1. agosto a Stol- 
vizza presso il centro festeggia
m en ti, m arted ì 2 ag o sto  a O- 
seacco nel parco del v illaggio  
Lauro, m ercoledì 3 agosto nella 
p iazza  di G n iva, g io v ed ì 4 in 
p iazza a S. G iorg io , venerdì 5

‘‘Resia 
racconta 
oggi" nella 
passata 
edizione

nei g ia rd in i p u b b lic i a Prato- 
C on “ R esia  ra c c o n ta  o g g i” 1 
prom otori intendono riproporre 
in chiave moderna la tradizione 
del raccontare tipica del tenip0 
che fu e che ora, nel mondo in 
cui v iv iam o, non trova più né 
spazio né tempo.

Q u ind i se vi p iace  sen tirv i 
trasportare in mondi fantastici, 
se am ate sognare e fantasticai e 
e, perché no, se amate racconta- 
re, non lasciate perdere questa 
occasione, (l.n.)



Kronaka novi matajur
četrtek, 28. julija 1994 5

Parjateljce Marianna an Antonia

Na Livku
Čakal so nas z ramoniko an s tablo 
kjer je bluo napisano “Benvenuti ”

M . Oh zdravo A ntonia, 
san pru rada te videt. Dons 
tiedan san se bala, de ti je ki- 
ek ratalo, kar te nisan videla 
par maš, ku usako nediejo.

A. Te lepuo zahvalin, si 
pru barka, de skarbiš za me, 
draga M arianna. Ne, ne v 
nediejo mi se ni pru nič hu
dega zgodilo, havla Bogu. 
Sla san bila na tist sprehod, 
ki so bli organizal po host iz 
Tapoluovega na Livek an mi 
se pru huduo zdi, de te ni 
bluo an tebe. San preziviela 
pru an liep dan iti nazaj gor 
po tisti stari pot, po kateri 
smo teli buj stari ankrat ho
dil v Livek za praznike, die- 
lat, obiskovat žlahto, parjate- 
lje an sosiedje. Usak od telih 
buj starih je imeu kiek za po- 
viedat.

M. Ja, ja  sa’ san Cula guo- 
rit o tistin sprehodu an pravli 
so, de vas je bluo nieko dost, 
vic ku dviestuo se mi zdi.

A. Ja ries pru dost nas je 
bluo an gor na Livke so nas 
takuo lepuo sparjel, de lieuš 
se na more. Pomisli, de so 
nas čakal z ramoniko an tu 
vasi par ciest je biu an kartel, 
na katerin je  bluo napisano 
Benvenuti po italijansko. Daj 
tle imam fotografijo, de na 
porče kajšan, de ni ries.

M. Pokaž, ja  ries je. Ben 
pa če nisan bla videla nisan 
bila viervala ma, moja draga 
Antonia, na stuoj mislit, de 
so diel tel kartel za vaš spre
hod, zak če ga lepuo pogle
daš boš videla, de je že star.

A. Al star? Ja, daj imaš 
pru ti. Ce ga lepuo pogledaš 
se pru vide, de je star. Pomi
sli Marianna paš že duo vie, 
ki dost liet je  atu an je  šele 
čedan. Tle par nas, ki se tar- 
kaj blede o demokraciji, al si 
kopača ušafat, kajšan napis 
po sloviensko, de ni poma
zan!!! (Bradač)

Ta na sred  
na naši 

fotografiji 
belgijanski 

kampion 
Benečan 

Petar Annin

F

0

Petar Caucig iz Sriednjega je ratu belgijanski kampion

Trieba je znat ciljat
Petar vas čakamo v Benečiji, de nam pokažete kuo znate balinat

Škopon, treset, briskula 
an subit za njim, kjer so 
imiel žug, je bla med naši
mi m ožmi razširjena pa- 
sjon za b alin can je . Tolo  
ljubezan za karte an Zug 
so sevieda nesli za sabo an 
po sviete, kadar so se mu- 
orli podat na pot ku em i
gran te .

An telekrat vam napiše
mo novico, ki nam je parš- 
la iz Belgije z lepo fotogra
fijo. Al sta ga zapoznal? V 
srienskem kamunu ja, po
sebno v Gniduci an v G o
renjim  Tarbju. Je Pietro 
C aucig - Petar Annin po 
domače. K a’ diela pa s ti
sto veliko kopo v rokah? 
Je Ze ratala liepa navada, 
de ko igra na “petanque” 
(takuo pravejo v B elgiji, 
kjer Petar živi Ze puno li
et) al pa kar “balina” (ta
kuo, ki pravem o tle par 
nas) an udobi.

Na fo to g r a f ij i ,  ki so

nam parnesli iz Belgije je 
napisano, de je kam pjon  
Belgije v skupini “Vetera
ni”. Na tuo je ponosan on, 
sevieda, pa tudi vsa druži
na an parjatelji.

Srečanje s Komačem
Njegove besede, čeprav resnične in pra

vične, so padle name, kot hlada prha na ra
zgreto telo.

“Saj zato sem dal v presojo spis stroko
vnjaku” sem mu bolj tiho odgovoril.

“Da ja  ne boš sedaj vrgel puške  v koru
zo. Ti sijajno pišeš. Rad berem tvoje članke 
v Primorskem dnevniku in v Matajurju, saj 
veš, da od blizu sledim delu, razvoju in ži
vljenju naše slovenske manjšine v Italiji. Ti 
lepo pišeš in znaš zadeti jedro, bistvo, srž 
dogodkov, v katerih se znajdeš. Pišeš polju
dno, razumljivo, direktno, kar je  zelo važno 
za bralca. Vsi radi beremo tvojo slovenšči
no in sem prepričan, da bi jo  nadvse rada 
brala tudi moja pokojna mama.” Me je  po
hvalil in spodbujal k pisanju. Ali pa je  ra
zumel, da po hladni prhi gre zaviti telo v 
gorko in prijetno ogrinjalo. Vrnil mi spis in 
jaz sem ga spravil v aktovko.

“Sledil bom tvoj nasvet" sem u zdaj sme
tte in hvaležno odgovoril. Prej ko sva se po 
slovila, mi je  še rekel: “Veš, Izidor, uživam

tvoje govore, ki so tako neposredni, da se
gajo poslušalcu naravnost v srce. Bral sem 
o tvojem predavanju  v Dragi pri Trstu. Ve
lik poudarek je  dal naš tisk tvojemu preda
vanju, ki si ga imel na Filozofski fakulteti 
za slaviste, ki so se udeležili seminarja slo
venskega jezika, kulture in literature v Lju
bljani. Lepo si podal zgodovinsko in seda
njo sliko Beneške Slovenije.”

“To me veseli. Predavati slavistom  na 
ljubljanski Filozofski fakulteti, je  bil zame - 
pa ne samo zame, pač pa za svo Benečijo - 
pomemben dogodek. Pomisli, slavisti iznad 
šestdesetih držav me je  poslušalo. Večina 
od njih je  prvič slišala za obstoj Beneške 
Slovenije in za njene probleme. Ob koncu 
predavanja sta mi prva čestitala ameriški 
slavist, profesor iz Clevelanda in ruska štu
dentka, Olga Galinova. Njenega imena se 
spominjam, ker je  bilo res lepo in nežno de
kle." Oba sva se zasmejala.

Izidor Predan - Dorič
(10 - gre naprej)

Svet Štuoblank: ku 
enkrat je biu senjam
Nekaj se gibje med mladino, ki ljubi navade

Predragi Matajur, 
na te upam, da mi arzgla- 

siš med tvojim naročnikam, 
da tudi pri svetem u Stuo- 
blanku lietos, kot enkrat, se 
je ponovil senjam.

Očistili smo lazo in po- 
krive, tako da sm o odkril 
“ m iz e r ijo ” c ie rk v e , ki je  
osta la  po pogorišču . Ries 
polno judi je  prišlo in vsa
kega, ko je mimo šel, ga je 
žalost pretresla in je v svo
jim  sarcu pom islu: “G lej, 
moji ti ranki z velikim puo- 
tam in dobro voljo so zgra
dili tel božji tempel, zdaj je 
ostala pa samota.”

Velika ljubezen je bila do 
Boga in cerkve v tistem, ki 
naši ranki v velikih težavah 
so naredili, saj ni bilo za- 
dost z dielam se potit, trieba 
je bilo tudi denarja, ki v ti
stih časih mar, da človek ga 
ni še poznal.

V hvalo vam ranki pišem 
in v špot našemu cajtu. Mi
slimo, da zvezde trgamo pa 
v resnici ne vidimo ’no ku- 
arto pred nuos.

Z a p o sn em a t d e lo , ki 
pred nam je  bilo nareto, je 
trieba začet donas, ne od- 
k la d a t za  ju tre  in je k a t  
(“ M ore bit začnejo”). T a
kuo gaspuod nunac je  povi- 
edu v pridgi pri sveti maši.

Prvo nedeljo luja senjam 
to p o lu šk i: o s ta l sem  kot 
pam vam , videl sem bistro

KuraZno Petar, le takuo 
napri, an kar pridete tle 
damu na ferje, pokazajte 
nam  na k ajšn em  d o m a 
čem zugu, kakuo znate le
puo balinat.

cerkvico ponovjeno, hvala 
naj gre don Azelju, ki je po- 
skarbeu. Svet Štuoblank re
vež nima nobednega, saj je 
stara pravca: kjer ni gaspo- 
darja se hiša joče. Gaspodar 
je  pa je  p rišn ik  (z e t) , an 
dvie diela skupaj se ne more 
delati: skarbiet za svetega 
Standrija, sveto Magdaleno, 
svetega S tuob lanka an še 
Devico Marijo je  pa obiuno, 
za stran tega v nedeljo ni vi- 
edel gaspuod nunac koga an 
kje začet spoštuvat, al sveto 
M adaleno al svetega Stuo
b lanka, pa hvala  Bogu je  
ukontentu goba, magar s si
lo, saj je šele parložan. Bu- 
og mu di zdravje.

Kot sem že reku, na sej
mu se je zbralo puno judi in 
mar, da jih bi bilo še več, če 
bi bli viedeli, saj vreme je  
bilo čisto. V sveti m aši je  
bila precesja s tim Svetim. 
Po maši paštašuta, griljata, 
praščič. An pijače ni manj
kalo. So prodajal tudi kola
če an buhte, ki so ble zlo 
dobre. Potem  so bile tudi 
marionette, kiek novega, ki 
pri nas se ni še maj videlo.

U pam , če bom  ž iu , de 
hlietu vam bom kiek buj ve
selega pisu, saj videm , da 
nekaj se gibje tudi med m la
dino , ki ču je  lju b ezan  do 
starih nevad.

Sarčno vas pozdravjam
Gino po domačjo Simun

rave
Kadar so zaparli Se

njam  beneške piesm i 
na L iesah smo šli pit 
gor h Muhorinu, ker na 
Liesah ni bluo obedne- 
ga kioska, zavoj dušpi- 
etu neum nih judi. T a
k u o , de tu d i is t an 
F ran co  srna n eum no  
p ie la , k e r nam  se j ’ 
garlo sušilo! Bruozar, 
de je  kaseta, ki je  no
malo buojš.

Z ad  za b an k am  je  
biu tudi Bepo, ki je  ku- 
azu dva merlota an mi 
je jau :

- T i, ki si štud ijan  
č lo v ek , al m i m oreš 
poviedat, zakaj pišejo 
po n jih  g io rn a lah  an 
m anifestali “S tazione 
Topolò”. Al vieš ti kaj 
za ’na štacjon?

- Sigurno, de viem, 
sem mu šerjasto odgu- 
o riu . - T o p o lo v c i so 
ušafal an ta parvi kon- 
tribut za napravt š ta 
cjon, hlietu bo drug za 
luožt želiezne šine, an 
s tim zadnjim, za dvie 
lieta, kupejo pa litori- 
no!!!

- Al pasa tala litori- 
na čez  S eu ce?  A bo 
štacjon v Seuc?

- Sigurno, de bo, še 
kajšna velika. K a’ ni- 
es’ videu, ki jo  že zida
jo, kjer je  bla Vitorjo- 
va Stala!

- Ben, ben dobrò bo, 
narbuj za tiste, ki nie- 
majo auta! !

***

- Kajšne slave veli
konočne praznike mu- 
orem praznuvat, je jau 
buogi Kristus, kadar je 
padu pod križ

***

- K a jša n  s lab  S e 
njam  beneške piesm i 
muorem  praznuvat, je  
jau  tudi buogi Kekko 
na Liesah, kadar je  na 
koncu skladu blaguo, 
je  padu  an se z lom u 
nogo!

Kuražno, dragi Kek
ko, p re ča  o zd rav i. 
T u o le  ti vsi iz sa rca  
želm o. An te čakam o 
za Svet R ok, k jer bo 
g o d la  to ja  “ K ekko  
band”.

Bar
T r a tto r ia
P iz z e r ia

PRANZI 
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T

S. Pietro al Natisone, località Ponte S. Quirino 
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L’assemblea approva all’unanimità un documento

Savogna vede così 
la legge dì tutela

Aktualno

Presentiamo ai lettori il documento - 
approvato venerdì scorso all’unanimità 
dal consiglio comunale di Savogna - sulla 
proposta di legge di tutela per gli sloveni 
dell’ex ministro Paladin. Il documento, 
che contiene alcune premesse ed una serie

di osservazioni sulla proposta, é stato ela
borato dai due capogruppo, Ezio Gosgna- 
ch per la maggioranza e Pietro Trinco per 
la minoranza. “Era l’unica cosa che pote
va passare, meglio di così non si poteva fa 
re” ha commentato quest’ultimo.

La popolazione del Comu
ne di Savogna ha radicate ed 
antiche tradizioni che tuttora 
si manifestano, oltre che nella 
parlata (“Gli sloveni della 
provincia di Udine - Valli del 
Natisone, Val di Resia e Val
le del Torre - parlano tre di
versi dialetti sloveni, apparte
nenti come i dialetti sloveni 
delle province di G orizia e 
Trieste al gruppo dei dialetti 
sloveni comunemente definiti 
del L itorale” ha certificato 
l ’Associazione italiana slavi
sti nel maggio 1990), nel can
to e nelle ricorrenze familiari, 
legate agli avvenimenti della 
vita e al ritmo di lavoro di un 
ambiente che presenta carat
teristiche rurale, e tali forme, 
per quanto riguarda il territo
rio di questo Comune, ci in
trinsecano non in maniera as
sociativa e organizzativa, ma 
del tutto spontanea, in stretto 
legame con le tradizioni.

Esistevano, e tuttora sono 
p resen ti, associazion i che 
svolgono la loro attività a li
vello com unale nel campo 
culturale, sportivo, sindacale, 
politico e delle armi in con
gedo. La lingua usata nei rap
porti ufficiali é quella italia
na, mentre nei rapporti inter
personali la stragrande mag
gioranza della popolazione u- 
sa il locale dialetto di origine 
slovena.

Ino ltre , la m aggioranza 
della popolazione aspira a 
forme di tutela che garanti
scano, innanzitutto, la perma
nenza sul territorio, attual
mente scoraggiata a causa di 
obiettive difficoltà di conser
vaz ione del m ondo rurale  
nell’ambiente montano, che 
nel passato ha caratterizzato 
la vita della popolazione ed il 
suo grado di civiltà.

Solo garantendo la perma
nenza sul territorio si potrà 
consolidare l’aspirazione del
la maggior parte della popo-
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lazione di conservare quelle 
forme tradizionali di usi e co
stumi che l ’hanno distinta e 
caratterizzata nei secoli, sen
za intrusioni ed assimilazioni, 
anche per resistere ai feno
meni tendenti al livellamento 
ed alla massificazione. A tal 
fine, si auspicano ampi poteri 
agli organi locali democrati
camente eletti, affinché pos
sano provvedere all’attuazio
ne della politica che ciascuna 
comunità riterrà più consona 
alle proprie esigenze. In par
ticolare, la maggioranza della 
popolazione di questo Comu
ne ritiene diversa, per motivi 
di ordine geografico, storico 
e sociale, la sua problematica 
rispetto alla comunità slove
na che vive nel territorio del
le province di Trieste e Gori
zia.

A questo proposito lo Sta
tu to  com u n ale  s tab ilisce  
all’art. 6, all'interno cioè dei 
principi fondamentali che re
golano la vita della nostra co
munità, che “il Comune pro
muove ed incentiva lo svilup
po del patrimonio culturale, 
con particolare riferim ento 
alle espressioni di lingua, di 
costume e di tradizioni loca
li”.

Pertanto veniamo a formu
lare le seguenti osservazioni:

- si condivide il principio 
di legge predisposto;

- la maggioranza della po
polazione del Comune di Sa
vogna non ritiene di poter es
sere assimilata alla comunità 
slovena che vive nelle pro
vince di Trieste e G orizia, 
tuttavia ciò non im plica un 
minore livello di tutela cultu
rale ed economica;

- si auspica che i fondi del
la legge n. 19/91 possano es
sere utilizzati anche dai Co
muni per interventi collegati 
alla cultura ed alle tradizioni 
locali com e previsto  dagli 
Statuti comunali vigenti;

- si ritiene necessario ga
rantire alla nostra popolazio
ne una rappresen tanza nei 
consigli provinciale di Udine 
e regionale attraverso l’istitu
zione dei collegi elettorali 
delle Prealpi Giulie;

- si evidenzia la grave la
cuna del d isegno  di legge 
nella  com pleta  assenza di 
provvedimenti finanziari per 
la ripresa e crescita economi
ca e sociale della nostra co
munità. Se non si provvederà 
con urgenza, in breve non ci 
sarà più nulla da tutelare, per
ché non ci sarà la gente;

- si ritiene che, per quanto 
riguarda il personale inse
gnante delle scuole materne 
ed elem entari, inizialmente 
sarebbe sufficiente la cono
scenza del dialetto sloveno 
oltre, ovviam ente, la cono
scenza dell'italiano;

- si g iudicano necessari 
provvedimenti normativi e fi
nanziari aggiuntivi per speci
fici e finalizzati interventi nel

settore economico, produtti
vo, occupazionale, nel settore 
sociale e in quello socio-assi- 
stenziale;

- si propone, per quanto 
concerne le opere pubbliche 
e le infrastrutture nei Comuni 
e nelle Comunità montane, di 
agevolare, con plafonds spe
cifici, la contrazione di mutui 
con la Cassa depositi e presti
ti con oneri di ammortamento 
a carico dello Stato;

- si chiede di inserire nel 
disegno di legge un’apposita 
norma finanziaria per com 
pletare a San Pietro al Natiso
ne il “Museo etnografico del
le Valli del Natisone” quale 
centro di raccolta e documen
tazione di usi, di costumi e 
della parlata locale, al fine di 
valorizzare tutto ciò che ef
fettivamente costituisce patri
m onio  d e lla  cu ltu ra  delle  
Valli del Natisone e di contri
buire ad arginare il processo 
di livellamento e massifica
zione delle culture locali.

Pogled 
na vas 

Bila - 
San Giorgio 

v dolini 
Rezije

Iniziativa della Pro loco in collaborazione con gli esercenti

Resia ci stuzzica•  • •
Da sabato 30 luglio a domenica 4 settembre nelle osterie, bar e baite

Vi interessa scoprire posti nuovi magari 
anche sotto il profilo gastronomico? Ecco u- 
na stuzzicante proposta lanciata dalla Pro lo
co della Val di Resia e realizzata con la col
laborazione degli esercenti pubblici locali. 
Da sabato 30 luglio a domenica 4 settembre 
nelle osterie, bar e baite verranno offerti gra
tuitamente degli assaggini di specialità culi
narie e prodotti locali a tutti i visitatori. Que
sto in dettaglio il programma:

•  Sabato 30 luglio - albergo “Val Resia”, 
Prato 17-20 - Minestrone d ’orzo e fagioli, 
musetto nel pane, salame all’aceto;

•  Domenica 7 agosto - bar “Alla speran
za”, San Giorgio 18-20 - Uosojaniza (gnoc
chi di polenta), bujadnik (dolce tipico);

•  Domenica 14 agosto - baita “Al caccia
tore”, Sella Camizza 10-12 - Polenta e for
maggio, salame nostrano, strudel della casa;

•  Domenica 21 agosto - bar “Vittorio”, 
Prato 10-12 - Frico croccante, frittata alle er
be;

•  Domenica 28 agosto - bar “All’arrivo”, 
Stolvizza 10-12 - Formaggio nostrano, sala
me affumicato;

•  Sabato 3 settembre - baita “Di Floria
no”, Sella camizza 15-19 - Frico croccante e 
di patate, frittata alle erbe, ricotta affumicata;

•  Domenica 4 settembre - baita “Alle ri
sorgive”, zamlin 10-12 - Formaggio nostra
no, salame affumicato.

Con questa iniziativa l ’Associazione turi
stica di Resia vuole promuovere la conoscen
za di questa valle, per molti aspetti ancora 
poco conosciuta e, al tempo stesso, offrire ai 
turisti in vacanza nel comprensorio una buo
na occasione per fare conoscenza con la cuci
na resiana. (l.n.)

E Grìmacco 
é senz’acqua

A llarm e siccità nel co 
mune di Grimacco. Da al
cu n i g io rn i g li a b ita n t i  
delle frazioni si lamentano 
di non ricevere una goccia 
d ’a cq u a , in a lcu n i ca si  
nemmeno tramite le auto
botti.

Da un m ese e m ezzo  
non piove in m aniera s i
stematica e gli sprechi, che 
purtroppo ci sono, lascia
no a secco i rubinetti. “La 
situazione é molto critica, 
in particolare per le fra
zioni di Grimacco inferio
re e su p eriore, C analaz, 
P lataz e in questi ultim i 
giorni anche per L iessa” 
fa sapere il tecnico com u

nale, che segue la situazio
ne da vicino e si sta dando 
da fare, assiem e ai Vigili 
del fu oco , per garan tire  
un m inim o rifornim ento. 
“ Se non piove entro una 
se ttim a n a , d iec i g io rn i, 
non so com e potrem o fa
re” aggiunge.

Intanto il Consorzio ac
quedotto Pojana - che for
n isce a lcu n i com uni del 
C ividalese e S. P ietro  al 
Natisone - fa appello agli 
utenti affinché il consumo 
di acqua potabile sia limi
tato ai soli usi civili, evi
ta n d o  l ’ in a ffia m en to  di 
orti e giardini in partico
lare durante le ore serali.

II27 agosto seconda asta 
per l’ex scuola di Masseris

Alle 12 di sabato 27 a- 
gosto, nella sala consiliare 
di Savogna, si procederà al 
secondo esperim ento  d ’a 
sta  per la vend ita  d e l l’ex 
scuola elem entare di M as
seris.

La gara si terrà con il si
stem a delle offerte segrete 
da confrontarsi con il prez
zo base, che é di 80 m ilio
ni. L ’aggiudicazione - co 
m unica l ’am m inistrazione 
c o m u n a le  di S a v o g n a  - 
verrà fatta anche nel caso 
di una sola offerta, purché 
sia stato raggiunto il prez
zo esposto nella perizia di 
stima.

E v e n tu a li  c h ia r im e n ti

p o sso n o  e s se re  r ic h ie s t i  
a l l ’ufficio  della segreteria 
com unale.
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P arten d o  da S to lv izza , 
dal borgo Kikej si sale per 
un ’ora e mezzo circa lungo 
il sen tie ro  che p o rta  agli 
stavoli. E qui s ’incontra la 
cappella  M ojana in P usti
gost, costru ita da A ntonio 
Lettig Juri ed il figlio G io
vanni nel 1984. R ecen te
mente è stata messa a nuo
vo da un gruppo di giovani 
volonterosi, mentre una fa
m iglia di Stolvizza ha do 
nato alla ch iesa una bella 
statua di S. Barbara, affin
chè proteggesse dai fulm i
ni, frequenti in estate , chi 
andava su a lavorare.

11 6 agosto, con una fun
zione religiosa, si ricorderà

che cento anni fa, con po
chi mezzi e con gran fede e 
volontà, si costruì oltre gli 
stavoli anche una cappella 
dove ognuno potesse dire 
una preghiera.

A ll’invito a festeggiare, 
a s s ie m e  a g li  a b i ta n ti  di 
Stolvizza, il centenario del
la cappelletta ha aderito an
che il circolo culturale re
siano “R ozajanska dolina” 
di Udine.

E questa infatti una d e 
correnza importante perchè 
è la più antica testimonina- 
za religiosa fra tutte quelle 
che si trovano sugli stavoli 
e fo rse  an ch e  in tu tta  la 
valle.
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Al Ponteacco il 1. Torneo di calcetto Comune di S. Leonardo

La squadra del Ponteacco che ha vinto il torneo di calcetto a Scrutto

Come da copione
Geronimo Barbadillo e Paolo Miano trascinano la squadra 
Al secondo posto il Grupignano, Dindo il miglior giocatore

Si é concluso sabato 23 luglio il 1. Torneo di cal
cetto Comune di S. Leonardo organizzato da Fa
brizio Vogrig, Fabio Trinco, Alberto Paravan, Pao
lo Cernotta, Vanni Oviszach, Corrado Buonasera e 
Federico Terlicher con la collaborazione di Giusep
pe Qualizza, presidente dell’Audace. Il trofeo é an
dato al Ponteacco, sponsorizzato dal Bar al ritrovo.

Al secondo posto é giunto il Grupignano, mentre la 
Finale di consolazione é stata vinta dal Dolegnano, 
che ha battuto i cividalesi della Tecnoadria. Premi 
speciali sono andati a Dindo (Dolegnano) come mi
glior giocatore, De Sabbata (Grupignano) come 
miglior portiere e Miano (Ponteacco) come miglior 
marcatore, ex equo con Sicco del Grupignano.

nella ripresa al 15’ B arba
dillo, al 16’ M iano, al 17’ 
Barbadillo, al 23’ Meroi, al 
24’ Tuan.

Scrutto, 23 luglio - Non 
sono m ancate le em ozioni 
al folto pubblico presente ai 
bordi del rettangolo di gio
co nei 50 minuti della fina
lissima valida per l ’assegna
zione del Trofeo Edilvalna- 
tisone, conquistato meritata- 
mente, anche se con fatica, 
dai ragazzi sponsorizzati dal 
Bar al ritrovo di Ponteacco.

Alla fine l ’ha spuntata la 
formazione guidata da Iva
no M artinig, che ha dim o
strato con i vari Miano, lu s
sa e V enica una m aggiore 
calma in alcuni frangenti in
fuocati della gara. A fare la 
differenza fra le due squa
dre sono bastati tre minuti 
centrali della ripresa, quan
do il Ponteacco, potendo u- 
sufruire della m om entanea 
superiorità num erica a se
guito dell’espulsione di un 
difensore cividalese, riusci

va a capovolgere il risultato 
sino a quel momento a fa
vore degli avversari.

A v ev an o  in iz ia to  a lla  
grande i ducali, che aveva
no colpito un palo con Mia- 
ni e quindi con Sicco aveva
no sbloccato il risultato, l i 
na clamorosa traversa colpi
ta dallo stesso Sicco annun
ciava il raddoppio di Tuzzi. 
Una prodezza personale di 
M iano dim ezzava lo svan
taggio. A ll’inizio della  r i
presa ancora due montanti 
venivano co lp iti p rim a da 
Miano e poi da Miani. L ’e
spulsione di un cividalese 
avvantaggiava il Ponteacco, 
che an d av a  a n o zze  con 
B arbad illo  e M iano. R ea
zione del G rupignano con
10 sfortunato Miani che cen
trava ancora un palo. Botta 
e risposta nel finale, con le 
reti messe a segno da Meroi 
e Tuan, che ad un m inuto 
dal termine con un colpo di 
testa superava il valido De 
Sabbata mettendo al sicuro
11 risultato, (p.c.)

Da lunedì 
il torneo 

dei Comuni
Ha preso il via lunedì il 

quarto Tomeo amatoriale va
lido per l’assegnazione del 1. 
Trofeo pescatori sportivi Al
borella di Cemur tra le squa
dre rappresentanti i comuni 
delle Valli del Natisone.

La manifestazione si svol
ge sul cam po sp o rtivo  di 
Scrutto di S. Leonardo e vede 
in lizza otto formazioni, sud
divise in due gironi. Del giro
ne A fanno parte S. Pietro al 
Natisone (campione uscente), 
Grimacco/Drenchia, Prepotto 
e Pulfero. Nel girone B figu
rano le squadre di Savogna, 
Stregna, Torneano ed i padro
ni di casa di S. Leonardo.

Questa sera scenderanno in 
campo, alle 20.30, Savogna e 
Stregna, mentre domani si af
fronteranno S. Pietro e Pre- 
Potto. Il programma elimina
torio proseguirà con il se
guente calendario: lunedì 1. 
agosto Grimacco/Drenchia- 
Pulfero, martedì 2 Stregna-S. 
Leonardo, mercoledì 3 Savo- 
gna-Torreano, giovedì 4 Gri- 
m acco/D renchia-P repotto , 
venerdì 5 S. Pietro-Pulfero, 
lunedì 8 S. Leonardo-Savo- 
gna. Martedì 9 concluderà la 
Serie Torreano-Stregna. Le 
semifinali si giocheranno ve
nerdì 12 e sabato 13 agosto, 
alle 19.

Alla stessa ora per il giorno 
di Ferragosto sono previste la 
finale per il 3. e 4. posto, 
mentre il 16, festa di S. Roc- 
c°, si giocherà la finalissima.

Rinsaldato di recente il gemellaggio che da alcuni anni lega la cittadina belga e le nostre vallate

Valli e Sambreviìle, stretta di mano
Nell’ occasione si é svolta una partita di calcio tra arbitri belgi e la neocostituita squadra Valli del Natisone

La Matajur t
Sabato scorso si é d i

sputata ad Ospedaletto di 
Gemona la terza prova del 
Gp Comunità montane di 
corsa in salita organizzato 
dal Csi. Dopo la pausa di 
R igolato, la Polisportiva 
Monte Matajur di Savogna 
é tornata alla vittoria di so
cietà ottenendo 420 punti e 
relegando in seconda posi
zione la Società sportiva 
Fomese (324). Terzo l ’Us 
Ovaro (293). Sempre tra le 
società a ll’11. posto si é 
c la s s if ic a to  il G ruppo  
sportivo alpini di Pulfero 
ed al 13. il Circolo sporti
vo Karkos di S. Pietro al 
Natisone.

Quattro sono stati i suc
cessi individuali dei savo- 
gnesi, ottenuti da Davide 
Del Gallo, Andrea Goren- 
szach, Jasm ina Pitamic e

Vanessa Jacuzzi. Da segnala
re le buone p re s taz io n i di 
M arino Jussig , secondo, e 
Gabriele Jussig, classificatosi 
terzo. Antonio Trinco del G- 
sa Pulfero si é ripetuto vin
cendo la sua prova.

La Monte Matajur ha par-

II campione 
olimpico di 

sci di fondo 
Fauner 

(secondo 
da destra) 

assieme 
a Teraz, 

Meline, 
Jussig, 
il figlio 

Gabriele 
ed il figlio 

di Teraz 
a Sappada

tecipato di recente anche a 
due staffette. A Sappada 
M eline, Teraz e Jussig si 
sono classificati al settimo 
p o sto , m en tre  a Z u g lio  
hanno migliorato ottenen
do una lusinghiera quinta 
piazza.

PONTEACCO 5
GRUPIGNANO 3

Ponteacco: Venica, Pon- 
tonutti, Tuan, F. Sturam, N. 
Sturam, B. Jussa, Barbadil
lo, Miano, Lorenzini.

Grupignano: De Sabbata, 
C icuttini, Tom asin, Sicco, 
Tuzzi, Liberale, Meroi, Ber- 
gnach, Miani.

M arcatori: a ll’11 Sicco, 
al 19’ Tuzzi e al 25’ Miano;

Il gemellaggio fra la Co
munità montana delle Valli 
del N atisone e la cittadina 
belga di Sambreviìle era ini
ziato neH’aprile del 1987 con 
la trasferta della squadra Gio
vanissimi della Valnatisone in 
Belgio. L ’anno seguente é 
toccato ai ragazzi belgi venire 
a visitare le Valli del Natiso
ne. A distanza di alcuni anni 
una cinquantina di persone 
della cittadina gemellata con 
a capo Louis Petquin é ritor
nata per rinsaldare i vincoli di 
amicizia tra le due comunità.

Approfittando d e ll’occa
sione, mercoledì 20 luglio sul 
campo di S. Leonardo nella 
tradizionale sfida calcistica 
questa volta non c ’erano i 
Giovanissimi, ma alcuni at
tempati signori in rappresen
tanza degli arbitri della Fede

razione belga, che hanno sfi
dato i giovani amatori della 
n eocostitu ita  associazione 
calcistica Valli del Natisone 
di S. Pietro. Non sono la qua
lità del gioco o il risultato fi
nale che contano (per la cro
naca la gara é terminata con 
un salomonico 7-7) ma aver 
dato uno scossone al gemella- 
gio dopo alcuni anni di stasi.

Zamejski športniki izbrali 
Romaria in brazilsko ekipo

Svetovno nogometno pr
venstvo je  za nami. Sedaj je  
le čas ocen, komentarjev in 
seveda sestavljanja pose
bnih lestvic najboljših. Eno znike in najboljše enajsterice ja, ki je  zbrala 96 točk. Zani- 
takšnih lestvic, na pobudo 
športne redakcije Primor
skega dnevnika, so sestavili 
tudi zamejski športniki, ki so 
ocenili najboljše posame-

na prvenstvu ZDA.
Velika večina anketirancev 

je  za najboljšo postavo prven
sk a  izbrala tisto, ki je  prven- 
stvo tudi osvojila, to je  Brazili-

mivo, da Italija, ki se je  prebila 
do finala, ni bila izbrana kot 
druga najboljša ekipa, njeno 
mesto je  komaj peto s 16. to
čkami. Na drugo mesto so za

mejski športniki postavili 
Švedsko (23 točk), 3. je  Ni
gerija (21), 4. pa Bolgarija 
(20). Brazilski napadalec 
Romario je  po oceni večine 
bil najboljši nogometaš pr
venska (72 točk), daleč za 
njim so se uvrstili Stoičkov 
(27), Hagi (20), R. Baggio 
(19) in Maldini (10). (R.P.)

Sabato e domenica prossimi 
il torneo di calcetto a Livek

Sono trentadue - molte delle quali italiane - le 
squadre che sabato 30 e domenica 31 luglio gioche
ranno a Livek, paesino sloveno a pochi chilometri 
dal valico di confine di Polava, il tradizionale tor
neo di calcetto a sei.

Il torneo, ad eliminazione diretta, richiama sem 
pre un maggior numero di appassionati.

Sopra scambio di doni dopo la gara, a destra le due formazioni prima dell'incontro
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GARMAK

T op olu ove  
Paršu je  Ivan

Ze an m iesac  im am o v 
T opoluovem  vsak dan se- 
njam. An takuo puode napri 
do Rožince. Judje parhajajo 
od povsierode an se čudijo, 
kuo je  liepa naša vas, čeglih 
ima vič ku pu hiš zapartih: 
artisti, pesniki, giornalisti iz 
vsieh  kraju  so nam  z njih  
d ie lam , z n jih  b es ied am , 
vsak na sojo maniero, dopo- 
viedal, de m uorm o bit po
nosni, orgogliožasti na tuo 
kar smo an imamo. Paš kuo 
se nam  bo zdielo vse p ra
zno, kadar se Postaja Toplo- 
vo zapre an ostanem o spet 
sam uo m i, T o p o lo u čan ji. 
Vemo pa že sada, de hlietu 
bo spet takuo živuo ku lie- 
tos. Po nekaterih družinah, 
kjer imajo majhane otroke, 
pa sevie je  nim ar živuo.

Vsak dan je  v Topoluo
vem senjam, smo jal. Se po
sebno velikega od tele nedi- 
e je  im ajo  pa  v L u k c jo v i 
družini iz naše vasi. V Ce- 
dajskem špitalu je  paršu na 
sviet Ivan an je  pamesu pu- 
no veseja  m am i A ntonelli 
Rucli, tatu Vigiju Chiabai - 
U o g rin k e n  iz G o re n je g a

Barda, nonam an vsi drugi 
žlahti, ki so ga že puno liet 
Čakal.

Majhnemu puobčju, ki je 
parvi otrok mladega para an 
bo živeu z d ružino  v naši 
vasi, želm o puno dobrega 
an liepega na poti življenja 
po kateri je  kumi začeu ho
dit.

SREDNJE

Sriednje - Skrutove  
Novici

Za reC njih “ja ” an ratat 
takuo m ož an žena sta ve- 
b ra la  cierkvu  “P resvetega 
sarca” v Gorenji Miersi an v 
sab o to  23. lu ja , p red  v e 
lik im  š te v ilu  ž la h te  an 
parjatelju sta se Paolo Zani- 
ni iz Škratovega an Milena 
Trasgnach iz Sriednjega po
ročila.

Parjatelji so poštudieral 
na purtone, na škerce an na 
vse kar kor, de novici preži
ve an nepozaben dan. Srie- 
dnjan so nom alo žalostn i. 
M ilena, ki se je  z družino 
v arn ila  iz B elg ije  že lieta 
nazaj, jih  sada spet zapusti 
an puode živet v Škratove... 
Ben nu, sa’ ni takuo delec, 
smo Sigurni, de jo  bota vidli 
še puno krat, sevieda kupe z

m ožam , se sprehajat gor v 
vasi.

N ovicam  želm o vse do
bre v njih življenju.

DREKA

D eb en je  - K anada  
Zbuogam Beppino

T az K anade je  te le  dni 
paršla po telefone žalostna 
novica. V kraju London nas 
je  za venCno zapustu R ic
cardo Tomasetig - Flipaco- 
ve družine. Vsi so ga poznal 
kot Beppino. Premlad nas je 
zapustu, sa ’ je  imeu samuo 
54 liet.

Beppino je  muoru iti ži
vet deleC tle odtuod, pa se je 
pogostu vraču nazaj an bo 
za ries  m an jku  d ru ž in i an 
parjateljam , tudi tistim , ki 
so ostali tle doma an so ga 
radi videli, kar se je  vraču 
sam.

N jeg a  p o g reb  je  b iu  v 
Kanadi, pa v turme svetega 
Š tu o b la n k a  je  z a z v o n ila  
A vem arija za arzglasit ža
lostno novico, pru takuo za 
mu dat zadnji pozdrav svoje 
zemlje. V pandiejak 18. je  
bla le go par Svetim Štuo- 
b lanke tudi m aša v n jega 
spomin.

Naj v mieru počiva.

SPETER

Petjag  
Smart parlietne Zene
V n e d ie jo  sm o na n je  

zadnji pot posprem ili našo 
vasnjanko Giuseppino Cer- 
no ia, uduovo T uzzi, ki je  
učakala visoko starost: 89 
liet.

Žalostno novico so spo
ročili hci, sin, zet, neviesta, 
navuodi an vsa druga žla- 
h ta. N ona G iu sep p in a  je  
zadnje lieta živiela v Čeda- 
de, se je  pa n im ar že lie la  
vam it damu. Naj ji bo lahna 
domaCa zemlja.

M uost 
Nagla smart

Na naglim  je  na svojim  
duomu v torak zjutra umaru 
dol par Muoste naš vasnjan 
Renato Moreale. Imeu je 70 
liet.

Duo ga nie poznu? Vsak 
k i je  im eu  m o to rin  al pa 
bicikleto se je  do njega o- 
braču za pomuoč.

Žalostno novičo so spo
ro č il i  n je g a  d v ie  h če re , 
bratje, sestra an vsa druga 
žlahta. Njega pogreb je biu 
v B arnase  v sried o  p ru o t 
veCeru. Zbuogam Renato.

BC
BANCA Dl CREDITO Dl TRIESTE 
TR2ASKA KREDITNA BANKA

FILIALE DI CIVIDALE - FILIALA ČEDAD
Ul. Carlo Alberto, 17 - Telcf. (0432) 730314 - 730388 Fax (0432) 730352

| CAMBI-MENJALNICA: martedi-torek 26.07.94
valuta kodeks nakupi prodaja

Slovenski tolar SLT 12,00 12,50
Ameriški dolar USD 1550,00 1600,00
Nemška marka DEM 983,00 1003,00
Francoski frank FRF 286,00 294,50
Holandski florint NLG 872,00 898,00
Belgijski frank BEF 47,50 48,90
Funt Sterling GBP 2380,00 2450,00
Kanadski dolar CAD 1127,00 1160,00
Japonski jen JPY 15,75 16,25
Švicarski frank CHF 1153,00 1186,00
Avstrijski šiling ATS 139,00 143,10
Španska peseta ESP 11,95 12,30
Avstralski dolar AUD 1156,00 1190,00
Jugoslovanski dinar YUD — —
Hrvaška kuna HR kuna 260,00 265,00

C E R T IF IC A T I D I D E P O S IT O
A fronte di una somma depositata la banca restituisce 
alla scadenza scelta la somma e gli interessi maturati.

B* É un  titolo che può essere sia nominativo che al 
portatore (cioè anonimo).

B¥ Ha un  rendim ento elevato rispetto ad altre forme di 
deposito (libretto di risparmio, conto corrente, ecc.).

B* Gli interessi maturano immediatamente.
B¥ Importo minimo di un certificato: 5 milioni di lire.

Vesta, ka’ pišejo naši šindaki?
D ragi Benečani! Donas 

vam bom poviedu, kar mu- 
orta viedet gor mez naše ga- 
spuode šindake z Nadiške an 
Rečanske doline. Subit vam 
bom poviedu , de naši ko 
munski možje so se navadli 
francuosko brat an pisat, vi 
pa na bota tiel viervat: pa 
če kupita Messaggero Vene
to od 14.3.1951 se preča  
prepričata...

Vesta ka’ so začel dielat? 
Stufi prebierat talijanske gi
ornale, so začel prebierat ti
ste od druzih dažel an njim 
so letere začel pisat. Poviem 
vam kiek gor mez adno lete- 
ro, ki so pisal žvicarskemu 
žornalu Gazzette de Lousan- 
ne, ki “per puro caso" jim  
je  paršu tu ruoke. Zornalist 
J. Buchler je  biu niek napisu 
gor mez Slovence v Italiji an 
je  biu jau, de tle par nas se 
sloviensko guori an de mi 
smo Slovenj...

Naši gaspuodi šindaki so 
hitro zapisal uredniku od ti
stega žvicarskega tornala, 
naj uha nategne to r  na listu

Studio immobiliare 
BR Al DOTTI

Una soluzione in più 
per vendere 

o comperare casa

Informazioni 
senza impegno

Via De Rubeis 19, CMdate - Tel. 731233

an žm enti, kar je  p isu  gor 
mez Benečijo an de povie de 
m i sm o “ ita lian issim i", de 
tuk teče N ediža smo mi an 
guarmo italijansko, de guare 
“..a nome de ll’87,50 % ”... 
Pet miescu so čakal, de jim  
o d p iše jo ... N jih  le tero  so  
storli publikat na Messagge
ro veneto, de denunča pred  
Buogam an pred ljudmi velik 
škandal, ki gaspuod urednik 
od Gazzete de Lousanne je  
naredu. Tu leter so mu pisal, 
de v videmski provinci “non 
esistono minoranze slovene’’ 
an tuole je  ries zak mi v Be
nečiji guormo ku Sičiljani, 
ku Kalabresi an naše užance 
so ku njih. Niemamo praset 
tu hiš, pa  tu naših vaseh so

šele hrami pokriti s slamo an 
ki so zlo podbn i tukulnam  
dol v Afriki.

An p o tle  še “ma questi 
abitanti per un complesso di 
ragioni... hanno subito., un 
processo di trasformazione... 
anche linguistica”. Tud tuole 
je  ries zaki potlè ki so Italija
ni paršli so se naši ljudje le- 
puo navadli klet po talijan- 
sko... Kaj če guorjo po slovi
ensko, dost je , de kunejo po  
talijansko...

Gaspuodje šindaki povej
ta resnico, če imata kuražo. 
Kadar gresta k prefetu v Vi
dam kiek vprašat za vaš ka- 
m un, ka mu ne die j  te: “E 
meglio concedere se no gli 
sloven i ne a p p ro ffitta n o ”.

Duo so tisti Slovenci, če ne 
tista minoranca, ki praveta  
de na ežist? Kadar guorte, 
de na ežisti, dielata ku tist 
otroc, ki denejo roke gor na 
oči an čejo reč, de druz jih  
na vide jo , zak je  tarna...

20. marca 1951

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 1. DO 7. AVGUSTA 

Podbonesec tel. 726150 - Mojmah tel. 722381 
Manzan (Brusutti) tel. 740032 

OD 30. JULIJA DO 5. AVGUSTA 
Čedad (Minisini) tel. 731175

Ob nediejah in praznikah so odparte samuo zjutra, za ostali cas in za 
ponoC se more klicat samuo Ce riceta ima napisano “urgente”

A c q u a  C a l d a  p e r  s e m p r e

IL PIÙ' DIFFUSO, AFFIDABILE, ECONOMICO 
SISTEMA SOLARE PER LA PRODUZIONE 

DI ACQUA CALDA.

Vi sorprenderà scoprire quanto è  facile do ta
re di pannelli solari SOLAHART a n c h e  la 
vostra abitazione con il minimo di interventi. 
I pannelli solari SOLAHART non richiedono 
manutenzione, producono acqua  calda tutto

IL SOLE.

NAČRTOVANJE IN REALIZACIJA...

j  kamini iz litega zeleža 
z ognjiščem 

j  termični in zidani štedilniki 
j  peči
j  zidane kuhinje, iz keramike, 

na drva
j  nadomestni deli za štedilnike

,

arte ar

tSolahartLV p - Z  i l  

*  *  *  *>,

CIVIDALE DEL FRIULI 
VIA UDINE 72  
TEL. 0 4 3 2 /7 0 1 1 8 1

Dal Sole 
energia pulita 
da Solahart 
energia gratuita

Agente Generale per Friuli Venezia Giulia 

Geom. Stefano Zanchetta 

33010 FELETTO UMBERTO (UDINE)

Via Buonarroti, 30 

Tel 0432 - 574270 r.a. Fax 0432 - 574287

IMPORTATORE ESCLUSIVO
PER L'ITALIA

Accomandita
T ecn o lo g ie  S p ec ia li E n e r g i a ^

Via G ram sci, 82 ■ 43036 FIDENZA

Tel 0524 - 523668 - F a x  0524 • 522145

“ LA MARMI
DI N E V I O  S P E C O G N A

L A P ID I
E  M O N U M E N T I

S .  Pietro al Natisone
Zona industriale 45 tel. 0432-727073


